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يَبعُ  ُ ٱلۡب بمَس   ُ+هُ  ٱل -ونَُ يَتَخَبَّط  ل ُ-ونَُ يَُ+ق ومُ  ك 
ب
 يَُ+أ

 ضمی+أ ك لر ضمی+ ق و مر خ ب ط+ضمیر م س س ب ي ع

خبطی بنادی ا ہو+ اس  چھو کر تجارت کر

 ک

 وہر + کھاتے ہیں وہر +کھڑے ہوں گر

The trade Touch confounds 
him 

they can stand consume 

 

َقُ  ٱنتَهَىُ+فَُ سَلَفَُ عََدَُ يَُ+مۡب  مَوبع ظَة ُ 
 و ع ظر حرف + ن ه ي س ل فر ع و در م حر ق

ا ہر

 

ر نصیحر پھر+ وہر رك جائر گزرچکا لوٹے مٹای  ای 

Destroys Repeated passed and he 
refrained 

admonition 

 

+حَُرببُ  وا ُ بُ  ث يمُ  ذَر 
َ
ارُ  أ

ُ كَفَّ ب   ي رب
 ر ب ور ك ف رر أ ث م و ذ رر حرف +حر ر بر

ر کے

ن

 
اہگار ک چھوڑ دور   لیے+ج

ن

اشکرےر گ

ن

ڑھتر ہر ی

 

 ب 

Of a war give up sinner ungrateful Increase 

 



 

 

رَة ُ ة ُ فَُ+نظَ  َ ونَُ ُع سۡب لَم  ونَُ+تَُ ت ظب ل م  ظب  ُ  ر ء وس 
 ر أ سر ظ ل م ظ ل م مجہول ع س رر حرف + ن ظ رر

ر تو + مہلت دیتا ہر

 

تم پر ظلم کیا جائر  تنگی ۔ تنگدس

 گا

 اصر تم + ظلم کو گر

then 
postponement 

in difficulty you will be 
wronged 

wrong Is real 

 

ُ ىُ كَسَبَتب ة ُمَيبسََُۡ ت ربجَع ونَُ ت وَفَّّ  
 ي س ر ر جر ع مجہولر و ف ي مجہولر ك س بر

ائ جاؤ گر پورا پورا دی ا جائ گار اس نے کمائی کر

 

 آسانی تم لوی

It earned Will be 
repaid in full 

you will be 
brought back 

Ease 

 

 

 


